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VK 8; 81

Cmambs nocésujena uzyueHuro cmamyca u QYHKYUOHUPOBAHUs e8PONEUCKUx A3vlkos 6 Tponuueckou Adpuxe.
CnooicHocms 2emepo2ennoll A3bIK08OU CUMYayuL 8 CMpanax AQpuku 3aknouaemes 6 mom, 4mo appuKkancKue a3ol-
KU COCYUecmeyiom u 63aumMo0eiiCmayiom ¢ esponeickumu azoikamu. Umocom Haute2o ucciedo8anust A651emcs aol-
seleHUe KaK 00Wux 4epm 8 aH2IUNCKOM U UCNAHCKOM s3bikax 6 Tponuueckoul Agpuke, 00yCI08/1EHHBIX CXOOCMBOM
SA3LIKOBLIX CUMYAYULL 8 CIPAHAX, OOUHOCBIO UCMOPUYECKUX CYOed, NPUpOOHOU cpedbl, MAK U PA3IULULl 80 81dde-
HUU S3bIKOM OblEUET MEMPONOIUU U €20 UCNOAb308AHUU 8 Kauecmee CPeOCmaa 0O eHUs.

Knroueswvie cnosa u d)paf)’bl.' O(I)I/IIII/IaHLHLIﬁ A3BIK; MHOT'OA3bIYHC,; ABTOXTOHHBIC SI3bIKH; PA3HBIC OTHUYCCKUEC I'PYIIIDLI;
HUIKHUH,; MCXKBA3bIKOBaA I/IHTep(I)epeHIII/IH; HallMOHAJIbHO-KYJIbTYpHad CHeHI/I(l)I/IKa.

BopucoBa AHHa AjleKCaHAPOBHA

Mockosckuii eocydapcmeennbiil opuouyeckull ynusepcumem umenu O. E. Kymaguna
Poccuiickuii ynugepcumem opyorcovl Hapoodos, 2. Mockea
anna.alex.borisova@gmail.com

COIMOJIMHT BUCTUYECKUA MPODPUIH CTPAHUTPOHI/I‘IECKOFI APPUKH
(HUTEPUU U DKBATOPHUAJIBHOU 'BUHEN)

[Tocne 3aBoeBaHMsI HE3aBUCHMOCTH B cepeanHe XX Beka repe MoJIoJsIMe rocyaapersamu Tponndeckoid Adpu-
KU BCTaJl BONIPOC BBIOOpA TOCYAAapCTBEHHOI'O 53bIKA. BOJBLIMHCTBO CTpaH KOHTHHEHTa M30pajio B KadecTBe O(u-
LUAJIBHOTO SI3bIKA €BPONENHCKUI A3bIK, I3bIK OBIBIINX KOJOHU3AaTOPOB. CeroHs eBpOoneNCcKUe A3bIKU B 3TOM PErHoHE,
UX CTaTyc ¥ (QyHKIMOHUPOBAHKE B Pa3HBIX CTPaHAX NPUOOPETAIOT OOJIBIIOE 3HAYEHHE U NPHUBJIEKAIOT BHUMaHHE UC-
crnenoBareneid. AHITIMACKUN s13bIK B HUrepuu — HallMOHANbHBIA BapUaHT aHTIIMKCKOTO SI3BbIKA, SIBILSFOLIMKCS O(H-
nuanbHbIM s3bIkoM PenepatuBHoil Pecniy6nuku Hurepus. M3ydeHune BapuaHTOB aHIVIMICKOTO S3bIKa MPOBOIUTCS
CEroJiHs B paMKaX KOHTAaKTHOI BAPUAHTOJIOIMU AHIVIMICKOIO SI3bIKA, KOTOpas 3aHMMAeTCsl BADUAHTHBIMH IIPOSIBIIE-
HUSMH OJHOTO M TOTO K€ SI3bIKA, KOTOPBIM Ha4yall U3MEHATHCSA Y HAC Ha IIIa3aX B PE3yNbTaTe KOHTAKTOB C APYTUMU
SI3BIKaMU, POAHBIMH JUISl [TOJIb30BATENIEH aHIIIMHCKOTO sI3bIKa [3, c. 7].

U3zBecTHO, 9TO B ApHKe OBLIO CEMb THIIOB KOJIOHHAIBHBIX PEXIMOB: OpUTAaHCKUH, (DPaHITy3CKHUI, OCITBIHHCKHUHA,
MOPTYTraJbCKUH, NCTIAHCKUH, HEMEKUH U uTabsHCKNH. KonoHuansHble yerpemnienns Mcnanun ObUM CKOHIEHTPH-
poBaHBI B OCHOBHOM B JlaTrHCKOM AMepuke u FOro-Bocrounoit Asun. EnnacTBeHHas ctpaHa B Adpuke roxxuee Ca-
Xapbl, KoTopast Oblla UCTIAHCKOW KOJIOHHEH U TJIe OJHUM M3 OQHIMATIbHBIX S3bIKOB SIBIISETCS] UCTIAHCKUIA, — DKBaTO-
puanbHas I’ BuHes.

OCOOEHHOCTH KOJIOHHAIBHBIX peXUMOB B Tpommueckoi Adpuke Okazaiad BIMSHHE HA KyIbTypHOE pPa3BHUTHE
U YPOBEHB BIAJICHUSA SI3BIKOM OBIBIIECH METPONOINH. AHIIIMYAaHE MOACPKUBAIN MTapaljIeIbHOE CYIIECTBOBAaHHUE aH-
TIIMHCKOW KyJIbTYphl U adpUKAHCKOM, 3TO ObLIA TaK Ha3bIBacMasi MOJHUTHKA «KYJIbTYPHOH anddepeHuuanumy. SI3pi-
KOBas TIOJINTHKA, KOTOPYIO IMIPOBOIIIIN OpUTAaHCKHE KOJIOHHAJIBHBIE BIACTH M XPUCTHAHCKHUE MICCHH, ObLIa OpHEHTH-
pOBaHAa HAa HEHABA3UUBOE PACIPOCTPAHEHUE AHIIIUICKOro s3blka. HakaHyHe HE3aBHCUMOCTH AHITIMHCKUM A3BIK
B Hurepuu 3nanu e Gonee 15-20% Hacenenus. 1o 0OBACHATIOCH TEM, YTO O0yUeHHE B HAYaJIbHOM LIKOJIE B KOJIO-
HUSIX bpuTanuy npoBoanIIoch Ha aBTOXTOHHBIX S3bIKAX, a Ha aHIJIMHCKOM — Ha JPYrHX 00pa30oBaTeNbHBIX YPOBHSIX.
Bpuranckas cucrema oOpa3oBaHus B KOJIOHMAX OblIa HalpaBJieHAa HA CO3/IaHWE HEMHOT'OYHCIICHHOW IpymIIsl 00pa-
30BaHHBIX a)pUKAHIIEB.

Uro kacaeTcst KOJOHHANbHOHN nonuTtuky Mcnanuu B OxBaTopuanbHOl I'BuHee, Ha Hee CMIIBHOE BIMSIHUE OKa3aja
KOHIIEMIMS KayAWIbU3Ma U MOTYIIECTBO KaTOJIM4eCKoU 1epksu [4, c. 23]. KononuansHas nonmuruka Mcnanuu Hocu-
Ja ocoOblil XxapakTep e€ BHEIpEHHs M YKOPEHEHHs Ha a(pHKaHCKOM KOHTHHEHTE B COLMAJIBbHOM, KYyJIbTYpHO-
SI3BIKOBOM M OMOJIOTMYECKOM acIeKTaX, YTO TO3BOJIMIO UCIIAHCKUM KOJIOHM3aTOpaM CO3JaTh HHTEIPUPYIOIIUE MeXa-
HHU3MBI, CIIOCOOCTBYIOIINE BBICOKOH «IIPOHUKAIOLIEH CIIOCOOHOCTH» HCIIAHCKOHM KYJIbTYpHl M BO MHOTOM pealih3ye-
MbI€ IMEHHO 3a CYeT sI3bIKOBOI nmonuTtuku [Tam xel].

Hakanyne aHesasucumocTu POI™ (Pecmybmuka OxBaropuansHas ['BuHes ) Oblla OHOM M3 CaMBIX Pa3BHUTHIX B Ad-
puke K 1ory ot Caxapsl B 001acT 00pa3oBaHys. B HauaibHBIX mIKorax 00ydanock okono 90% meteil cooTBETCTBYIO-
mero Bo3pacta [1, c. 942]. OOydueHne B Ha4aIbHOW IIKOJIE OCYIIECTBIBIIIOCH HA UCTIAHCKOM SI3BIKE W MIPOJOIDKATIOCH
Ha TOCIEIYIOINX JTaNax, B CBA3M C YEM ypOBECHb BIAJCHUA SI3bIKOM ObIBIIeH MeTpornoimu B POI' BecbMa BbICOKHIA
1 TIPEBOCXOIUT HE TOJILKO aHTJIOSN3bIUHBIE, HO 1 (ppaHkodoHHBIE TocynapcTBa Tponuueckoit Adpukn.

Lenb ctaThbu — CpaBHUTH A3BIKOBYIO cuTyauuio B POI' u B caMoil monusTHUYECKOH aHIos3bI4HOM cTpane Tpo-
nmyeckoit Adpuku — Hurepun, Ha ux npuMepe rnpocieuTh Kak 001ye TeHACHIIMN Pa3BUTHS S3bIKOB, KOTOPbIE ObLIN
MIEPEHECEHBI B JIDYTUE PErHOHBI B pe3yJIbTaTe eBPONEHCKON KOJOHHAJIBHOW MOJMTUKY, TaK U Pa3IH4us B UX QyHK-
LHOHUpOBaHUU B Adpuke toxxHee Caxapsl.

AdpukaHckuii apean npeacTasiseT co0ol BecbMa 3aHUMATEIbHOE TOJIe ISl HCCIISIOBaHMs B IUIaHE B3anMO/Iei-
CTBHS SI3BIKOB U KYJIBTYp, MOCKOJIBKY 3/I€Ch NIPOM30IUIA BCTPEYa M B3aUMOIPOHUKHOBEHHE a(ppHKAaHCKHX KYIbTYP
u eBporneiickux. OcoOblil HHTEpeC Ui UCCIICA0BAHUs MTPEJICTABIsIET COCYIIECTBOBAHNE M B3aUMOEIHCTBIE €BpPOIIEii-
CKUX SI3BIKOB C aBTOXTOHHBIMHU s3bIKaMH. OTIMYHE aHIIMNCKOTO s3blka HWrepumu OoT CTaHAApPTHOTO AHTIIHUIICKOTO
MPOSIBIISIETCS HA BCEX SA3BIKOBBIX YPOBHSX, 0COOCHHO Ha JIEKCHYeCKOM. VIMEHHO JleKcHka 0OHapyKnBaeT HanOoJIbIIee
cBOeOOpa3ue HUIepUICKOT0 BapHaHTa aHIJIMICKOTO SI3bIKA.
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B Hurepun npoxusatot 6osee 250 STHUYECKHMX I'PYNI, NMPEICTAaBUTENN KOTOPBIX rOBOPAT Ha 521 s3bIke, OJHA-
k0 70% HaceneHusI CTpaHbl IPUXOUTCS HA 3 HApoa — Xayca, Hopy0a, urdo. SI3eiku Hurepuu Bxoast B 3 u3 4 00JbIINX
ceMeid, Ha KOTOpbIe AeNsTCs Bee s3bIku Adpuku: adpasuiickyro, HUrepo-kapaadaHcKyro, Huiocaxapekyto [2, c. 81].
I'eTeporeHHOCTH CONMOMMHTBIUCTUYECKON CUTYaIlM! B CTPaHE OTpeelsieTcs ene u TeM (akToM, 9To 2/3 HaceleHus
Hurepuu roBopsT Ha HUTEPUICKOM IH/KHH-WHIJINII, KOTOPBIH SBJIAETCS MapKEPOM HJICHTHYHOCTH U COJMIAPHOCTH.

Jlexcuyeckuil COCTaB aHTIIMICKOTO s3bIka B Hurepum mpencTaBisieT cBOeOOpa3HBIN CHHTE3 OOIICaHTIHHCKHX,
nanadpukanckux (bush, harmattan), 3oHanbHBIX, yHnoTpedisembix B Tpomnnueckoid AQpHke JTEKCHUYCCKUX CAUHHUIL
(0il palm) 1 coGCTBEHHO HAIMOHAIBHBIX €IUHUII, KOTOPHIE, B CBOIO 0Yepelb, OOHAPYKHUBAIOT BHYTPHHAIINOHAIBHOE
TeppuTOpUaibHOe BapbupoBaHue. CieayeT OTMETHTb, YTO HAuOOJIbIIEe KOJMYECTBO 3aUMCTBOBAHHUI IMOSBISAETCS
U3 TPEX OCHOBHBIX aBTOXTOHHBIX sI3bIKOB Hurepnu — nrbo, Hopyba u xayca, KOTOpbIE UTPAIOT IEPBOCTEIIEHHYIO POJIb
B JKU3HU cTpaHbl. Ele ofuH BaXKHBIM UCTOYHMK 3aMMCTBOBAaHUM — apabckuil A3bIK, 0COOEHHO B CEBEPHOIL, HcIaMu-
3UPOBAHHOH YaCTH CTPAHBI.

3HauuTesbHAs YacTh 3aMMCTBOBAHHBIX JIGKCHUECKHX EIIMHUI] OTHOCHTCS K TEMaTHYEeCKUM T'pyIIlaM «IpHpOJa
W KHBOTHBIEY, «ela», «omexna». [IpumepaMu JeKCHYeCKHX 3aMMCTBOBAHUH C HAIIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIM KOMIIO-
HEHTOM SIBIISIOTCS: buba — Ony3a (¥opy0a), suya — TpaauioHHOE Omrono (xayca), egusi — nbiHA (HopyOa),
obi — iom (ur6o) [6].

Hurepuiiiipl nprberaioT K pasjiMyHbIM COCO0aM MHTEHCH(UKAIMU aHTIIMHACKOTO S3bIKa Y€pe3 HCIIOJIb30BaHUE
(hpazeoTOTU3MOB M CTWJIMCTUUECKH OKPALIEHHBIX JISKCHYECKUX EIWHHIL IS NMPUAAHHS BBICKa3bIBAHUIO OOJBIIEH
AKCIPECCUBHOCTU. DTO yNOTPeOICHHE HUTEPU3MOB C HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHO! ClielU(pHKO, KOTOPbIE HEM3BECTHBI
MPE/ICTABUTENSM HHOTO CEMHOTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA M KOTOPHIE MOTYT OBITh MHTEPIPETHPOBAHBI C MHOM OLICH-
Koil. Oco00 BBIIETUM CpaBHHUTENbHBEIE 000POTHI, KOTOPHIE, CKOpEe BCEro, He OyAyT YyHOTpeOIAThCS IMpeICTaBUTEII-
MU HHOH ceMuocdepsbl:

It was the same way | felt when he smiled, his face breaking open like a coconut with the brilliant white meat in-
side [5, p. 25]. / S taxxe cebs omrymana, KOrjia OH YIIbIOANCs, €ro JUII0 HAIOMUHAJIO Pa3OUTHIN KOKOCOBBIH Opex
¢ Oeoli custIoIEit MSIKOTBIO BHYTPH (311eCh M Jjajiee IIepeBoL aBTopa cTaThi. — A. b.).

The last time, only two weeks ago, when her swollen eye was still the black-purple color of an overripe avocado
[Ibidem, p. 11]... / B mpouuislii pa3, BCero JIBe HEAENU Ha3aj, KOIJA €€ 3aTEKNIMH Iiia3 ObLI BCE €le YEePHO-
JIMJIOBOTO 1IBETAa IEePE3Peoro aBokajo. ..

The girl swung her hips like a ripe mango on a tree [9, p. 98]. / lleBymika nmokaunBaiga 6eapaMu Mog0GHO TOMY,
KaK KayaeTcsl CO3pEBILEe MaHT0 Ha JIepeBe.

The stone in her throat moved up and down like beads on a dancer’s hip [Ibidem, p. 47]. / Kom y Hee B Topite
XOJIWJI BBEPX U BHU3, Kak Oychl Ha Oelpax y TaHIOBIIUIIBI.

When she opens her mouth English begins to pour from it like heated palm oil [Ibidem, p. 4]. / Korna ona oTkpsI-
BAET POT, aHIVIMICKUM A3bIK HAYMHAET JIUTHCS U3 HETO, KaK pa3orpeToe MajbMOBOE Macllo.

[ToroBopku B aHTIMHCKOM si3bIke Hurepum oTpakaloT HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYpPHBIE OCOOCHHOCTH MHPOBUACHUS
U YHHUKaJIbHBIH KOJIOPHT SI3BIKA, SIBISIOTCS SIPKUM BepOaJbHBIM CPEIICTBOM BBIPAXKEHUsSI 0COOCHHOCTEW HAI[MOHAIb-
HOH KyJbTYpBL:

Whether we accompany our palm oil with yam or We acCompany our yam with palm oil, the most important
thing is to have a good meal of oil-soaked yam. We must help each other [Ibidem, p. 100]. / Enum nu MbI siMc
C MaJIBMOBBIM MacJiIOM HJIM MAJIbBMOBOE MAclio C SIMCOM, caMoO€ TJIJaBHOE — CheCTh BKYCHOE OJII0JI0 U3 sIMca B Macle.
MBI 1OIKHBI TOMOTATh JIPYT APYTY.

B rurane BiazieHus aHMIIMHCKUM S3bIKOM HaceneHne Hurepun npencrasisieT KOHTHHYYM, KOTOPBIH o0pa3yeT He-
3HAUUTEIbHAS JINTA, MOJIB3YOMIASCS aHTIIMHCKUM SI3IKOM Ha yPOBHE aKpOJIEKTAa, a TAK)KE OCHOBHAsI Macca HHTe-
pHHIEB, HEe BIAJCIOIAs WM OYEHb CJ1ab0 BIIa/ICIOIIas aHTJIMHCKUM SI3BIKOM Ha ypOBHE 0a3mieKkTa, a MEeXIy STHMHU
MOJTIOCAMH HaXOAWTCS HACEJICHHE, BIAJCIONIEe aHTTTMHCKUM S3BIKOM Ha ME30JIEKTHOM ypoBHe. Onuncanue BapuaH-
TOB Yallle BCEro MPOBOAAT 10 ME30JIEKTHOMY YPOBHIO, KOTOPBI CBOWCTBEH 00pa30BaHHBIM MOJIB30BATEIISIM H MIPE-
CTaBIISICT HAMOOJIbIIIEe KOJTMIECTBO TUCTUHKTUBHBIX MPU3HAKOB 3TOT0 BapuanTa [3, c. 152]. Takum obpa3om, Hure-
PHHIIBI BIAACIOT POJHBIM aBTOXTOHHBIM SI3BIKOM, 324acCTyIO €IIe OJHUM MECTHBIM HUTEPUICKHUM SI3BIKOM, HUT'€PHI-
CKUM TTHIDKAHOM. AHTIIMHACKUH S3BIK SBISIETCS SI3BIKOM o01eHnst 20% SIHUTH CTpaHBI.

Ha Teppuropun POI, cocrosiieil M3 KOHTHHEHTAILHOM M OCTPOBHOM YacTeil, Kak U B JIPYTMX CTpaHax AQpHKH,
MIPOKUBAIOT HAPOJIbI, UMEIOIIHE CBOW aBTOXTOHHBIN S3bIK. B KOHTHHEHTAIBHON YacTH CTpaHbI TipeobiagaeT dTHHIC-
ckas rpynna ¢asr (80%), KoTopas BXOJHUT B KOHI'0-KOPJO(AHCKYIO CEMbIO, @ IMEHHO B BETBb SKBAaTOPHAIILHBIX OaHTY
HUTepO-KOHTOJIE3CKOH mojiceMbr. Ha mobepexbe — STHHUECKHe Trpymisl komOe, Oyxeba, OeHra, OajieHre, KOTOphIe Ha
WCIIAaHCKOM $I3bIKE Ha3bIBatoTcs “playeroS” (mpuOpeskHbie Hapopl). Ene B KOJOHHAIBHBIN NEPHOJ MCIIaHIIBI HAYaIId
niepecersiTh (paHT Ha ocTpoB broko A paboTH Ha IUTAHTAIAX, OT KOTOPOH OTKa3hIBAJIOCH MECTHOE HaceleHne O0yomu,
SBJISIIOIEECS] BTOPOM 110 YHCICHHOCTH HapoHocThio POI'. HelHe danr, motecHUB KOpeHHOE HacesieHue O0yOu, sBiser-
csl JOMHUHHpYIOMEH ITHHYECKOW Tpymnmoil M Ha bmoko, roe HaxoawTcs croimia cTpaHel r. Mamabo [1, c. 938].
Ha o. broko npokuBatoT Tak Ha3biBaeMble (epHaHIuHO (0T ObIBIIEro Ha3BaHus ocTpoBa DepHanno-I1o). ITo MoToM-
KH aHTJIOTOBOPSIINX KPEOJIOB, KOTOphIie puOBLTH ctona B TeueHne XIX Beka m3 Creppa-Jleone, JInbepun, Kyosr. Pac-
MPOCTpaHeHNe KOHTAKTHOTO s13bIKa HA OCHOBE aHIIMHCKOTO BOCXOIHT K 9TOMY HIEpUOJLy, OH uMeHyercst Pidgin-english,
Pichinglis, Pichi, Pichininglis, Brokeninglis n ObU1 C()OpMHpPOBaH Ha OCHOBE aHIJIO-KPEOIILCKOTO si3b1ka Cheppa-Jleone.
[umpxuH noy4Yn 3HaYNTENLHOE PACIIPOCTPAHEHHE B CBSI3U C MACCOBOM MuUrpanueid Ha teppuroputo POI" Hurepuiines
(mpuHaTeKANMX K HapoaHocTH uroo). [IpaButenscTBo Mcnanuu HacTanBajio Ha TOM, YTOOBI HCITAHCKHHN S3BIK SIBJISLIICS
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€IIMHCTBEHHBIM S3bIKOM B KOJIOHUSIX, B TO BpPEMsI KaK MHMCCHOHEPHI OBbUIM BBIHYXJCHBI M3y4aTh IHJDKUH-MHIJIHIIL,
a TaKKe MECTHBIE S3BIKH JJIS1 TOTO, YTOOBI OCYIIECTRIATE 3 hekTHBHYI0 KOMMYyHUKAIWio [7, p. 118].

[mKIH-MHTIIAI SBISIETCST CPEACTBOM MEKITHHYECKOTo OOIIeHUs Ha ocTpoBe brmoko, Ha ocTpoBe AHHOOOH
U B KOHTMHEHTAJbHOW YacTH CTpaHbl. DTa Pa3HOBHIHOCTH SI3bIKA MMEET HHM3KYIO HPECTIKHOCTh U HCIIOJIB3YeTCs
Ha 00WXOIHO-OBITOBOM ypoBHE. Kpeosbckuii s3bIk Ha 6a3e MOPTYrallbCKOTO PacIpOCTpaHeH Ha OCTpoBe AHHOOOH.
W3BecTHO, uto B 1473 romy nopryrajibckue MOpeIaBaTen OTKPhIIN 9TOT OCTPOB, Iie COOPMHUPOBAJICS MTHPKHH, TIPEa-
CTaBJSBIIMI CMECh IOPTYTaJbCKOTO M aBTOXTOHHBIX S3BIKOB. [10CKOIBKY MOPTYrajibIsl MOCETMIN HA OCTPOBE AH-
HOOOH paOoB, npuBe3eHHbIX ¢ CaH-ToMe, aHHOOOHCKHUH SI3BIK OM30K K KpeosbckoMy si3bIKy Can-Towme u [IpuHeumy.

Takum oOpa3om, HapsAy ¢ aBTOXTOHHBIMH S3BIKAMH, KOTOPBIE B OCHOBHOM IPHHAAJICKAT CEBEPO-3ariagHbIM
0aHTy, TOCYTapCTBEHHBIMH €BPONECHCKUMH SI3bIKAMU — MCIIAHCKUM, (PPAHIy3CKHM W MOPTYrajbcKuM, B POI" ¢pyHk-
LIUOHUPYIOT KPEOJIBCKHUE SA3BIKM Ha OCHOBE aHTIIMICKOTO M MOPTYTaIbCKOTO S3BIKOB.

Cnenyer OTMETHTB, YTO Ha OcTpoBe broko mponecc konoHM3anuu ObUT Hanboslee HHTEHCUBHBIM, TOTOMY ypO-
BEHb BJIAJICHHS] UCIIAHCKUM SI3bIKOM TaM CaMblii BRICOKHH U cocTaBisieT 0koJio 90%. B MaTtepukoBoii 4acTH cTpaHbl
YHCIIO JIIOJICH, BIaCIOMNX UCIaHCKuM, Hike (60-70%).

Jlexcuyeckue 3aMMCTBOBaHHS MOSBISIOTCS U3 si3bIKa (hanr — abad (;om obuwmHbT), egombe-gombe (vHmmiicKuit
MUH/IaJIb), U3 aHTITHICKOTO — clotte (cloth — TKaHb, TpaAUIIMOHHAS Ofexaa) [4, c. 24].

En el abad los hombres discuten [8, p. 19]. / B 1oMe 00IIMHEI pa3roBaprBalOT MY>KUUHEI.

Nos habiamos detenido al pie de un egombe-gombe, yo me habia dormido bajo su copa hasta que el ruido aquél
me desperto ya a la clara mafiana [Ibidem, p. 195]. / Mbl 0CTaHOBHJIMCH [10] MUHIAJABHBIM JIEPEBOM, S YCHYII IO €70
KPOHOH U criall, MoKa MeHsl He pa30yAuII IyM y)e pPaHHUM YTPOM.

Berpeuarotes sipkue cpaBHEHHS M (ppa3eoJOTH3MBI, OTPaXKAIONINE HAIMMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO KapTHHY MHUpa
9KBaTOTBUHEHIIEB:

..robusto como un tronco de ceiba [10, p. 24]... / .. .KpenKuii, KaK CTBOJ CEHOBI...

Wrak, aHrTUACKAN ¥ UCTIAHCKUH SI3BIKU B Tponuueckoit AQprke UMEIOT MHOTO OOIIMX 4epT, 00YCIOBICHHBIX
CXOJICTBOM SI3BIKOBBIX CHTYallMi B CTpaHaX, OOIIHOCTBIO HCTOPUYECKUX Cyne0, IpupoHoii cpensl. OnHa U3 HUX —
TEHJCHLMSI K YCBOCHHIO JICKCHKU aBTOXTOHHBIX 53bIKOB. CJIOBaph aHTIMHCKOTO M MCIAHCKOTO SI3bIKOB IMOCTOSIHHO
TMTOTIOJTHSCTCS JICKCUKOW U3 MECTHBIX S3BIKOB, KOTOPHIMH a()pPHKAHIIBI MOJIB3YIOTCS HAPSIY ¢ eBporeiickumu. Cremyer
OTMETHUTB, YTO C TOYKHU 3PCHUSI OXBATa HACEJICHHS CTPAHBI SI3BIKOM OBIBILEI METPOIOJINY, YPOBHS BIIaJICHHS €BPO-
nieiickuM si3p1koM POIT mpeBocxomut MHOTOsI3bIHYI0 Hurepuro. Ota cuTyanust 00yclioBIeHa KOHCTPYKTHBHOM SI3bI-
KOoBOM noiuTukoil B POI, B pe3ynpTaTe KOTOPOH NCIAHCKUM S3BIKOM BIaJICeT MOIaBIIAoNniee OOIBIIHNHCTBO 3KBATO-
TBUHEUIIEB, I KOTOPBIX OH CTall MAapKepOM HAIMOHANBHOW WICHTHYHOCTH. B yCIOBHSAX OTPOMHOTO SI3BIKOBOTO
MHOroo0pasusi B Hurepun aHrimiCKUM sI3bIKOM BJIaJICET AJIMTA, OTMEUAETCs] BO3pACTAaHUE POJIM HUTEPUIICKOTO TIH-
JUKHHA, KOTOPBIH SIBIISICTCS CaMBIM PaCIIPOCTPAHEHHBIM CPEJICTBOM MEKITHUIESCKOTO OOIICHHSI.

EBponeiickue s3pIkH (aHTTTUICKHNA 1 UCTTAaHCKUH) B Tpornudeckoil AQpuke SIBISIOTCS CaMOCTOSATEEHO Pa3BHBAIO-
IIUMHCSI KOMMYHHUKaTUBHBIMHA CHCTEMaMH, POIILIN CIOKHYIO SBOJIIOLIMIO M 00CITY)KMBAIOT pa3Hble cepbl 00IecTBeH-
HOM JKU3HHU STHHYECKH Pa3HOPOIHBIX OOIIECTB.
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The article is devoted to studying the status and functioning of the European languages in Tropical Africa. The complexity
of the heterogeneous linguistic situation in the African countries is in the fact that the African languages coexist and interact with
the European ones. The result of the research is the identification of both common features in English and Spanish in Tropical
Africa conditioned by the similarity of language situations in countries, the commonality of historical destinies, the natural envi-
ronment, and the differences in language proficiency of the former mother country and its use as a means of communication.
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